1 Mfffeﬂfe Lettera di vettura internazionale o000 trasporto @
\3 A\\ MAGNA soltomesso, nonostante
qualunque clausula
contraria alla canvenzione
Via def Ciclamini,4 N 25232 rwwaacommamon
70026 Modugno (Ba”-) trasporto internazionale di
i d
Partita IVA 04886850728 J S FYOG merisustaia
2 Destinatario 16 Trasportatore
"~ Renault ‘ T.L.Sirk d.0.0.
Stab.di Revoz NovolMesto Cesta dveh cesarjev 393
BELOKRANJSKA CESTA 4 D 000 Hubljana
SI1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA | ) \ IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 1 7 Trasportatori sueoy
Stab.di Revoz NovoMesto T wawkatern-ransportsl
BELOKRANJSKA CESTA 4 |D za DDV: 5124758965 43
S1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini,4
0026 Modugno (Bari) 2110172020
ftalia
6 Contrassegni e numerl 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
5 Docamenti allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity Packagmg list Peso lordo
4039638 LR1V1ARY 320109565R 264 P7Z 33 NEW RSA RACK 22288,2
Classe Cifra Lettera ADR* 33 COlli 22288,20 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
~ 1 France O Assegnate Muggiorazioni
] Stpplementi
w/ Compilsic a Totrle
Modugno (Bari) - Italia 21/01/2020 {15 Rimborso - s
22 Firma e timbro del mittente 23 Firmw ¢ ”, 24 Merce ricevata
4 B! o a r -1-
A MAGNA AL
kate\:?;tra';‘;am'! A3} Luoge Data
Via dei Ciclamini 4 Tipo mezzo \B WA BB mezzo
70026 Modugno (Bari) o
Partita IVA 04886850728 Bilico / 07 Firma e timbro del destinatario

When performing transport activitles, the carrier is obliged to comply with the riles e?\irﬂng in\temn/af road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61- diniensional lolerance; art, 164- placing the foad on the vehicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities af
Ioading of the goods and distribution of the foad on the axles is to be borne exclusively by the carrler which nust make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to rond transport according to the safety rules provided, Particularly, the carrler is abliged to check personally that the goods are loaded in such a way to offer the
maximum safety during transportatlon; mareover It does not hrave to exceed any welght lmits of the vehicle and dimeusions, The contractor and/or recipient are not lable for any fallure to
comply with the instructions, with explicit obligation to indemnify the Customer and/or the Reciplent against any penalty received for the non-compliance with the lmw and except for the

repetition for additional payments,



1/ | :obed

£05192620d  "dSNVHL INVIALLNAALT 34 N
‘"dSNVHL 30 31INN.T 34 -N
‘NN TVY.LOL SHENON

SIVL0OL 1NYg Saiod

€e
INOM €89°E8

%
R

o

i

s,
]

v oy

0

SEL LI 403V 1| duoizezzlome “U 403V

m_cocm._

ant.u_m : I N

NoEEmsdumﬁ mtom,m:.m

s’
Yy .,.
(P

b3 o

e 30d HG9560L02E
) AANYININOD oN
W N 3HAQYO.1 | on Hvd oNa'NNN Han AdAL 3LINN [331034X3{ 3101LHY.A N ANIDIHO.A SAVd
30 .N 310 ALILNYNO 3701LHY NOLLYNDISaa
00:91 °Y 0202’ L0'¥2 :FIAIHHY #59- 7 099-8585080/6€+ :ANOHJI AL
00:00 ¥ INOLLIG3dX3 addesnio ‘elsimeg  :LOVINOD IHLOA 6869200 HNIANIA 340D

..ﬁ "

O.rmms_

Ry v-

0>_OZ ooowl_m

). OZ@DQOS_ mmoohm_.
gl 19D BIA
;70N %%E a5 1dgube

ety

; Rt

FERRIT
.. .rn \Mm.

o

.E oz mboz

A S

mm__d._.<z_._.wmn

m:m._._n_mn_xm

0202°L0'le 3lva

HNAANIA

8£96E0F N NOSIVHAIT 30 NY3H3aHOd




